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  Соединенные Штаты Америки: проект резолюции 
 

 

 Совет Безопасности, 

 выражая обеспокоенность в связи с эскалацией насилия в Газе из-за дей-

ствий таких террористических организаций, как «Хамас», 

 ссылаясь также на свои резолюции о защите гражданских лиц в воору-

женном конфликте и подчеркивая обязательство не совершать нападений на 

гражданских лиц, гражданское население и гражданские объекты в ситуациях 

вооруженного конфликта, 

 выражая сожаление в связи с гибелью людей и созданием угрозы для ни в 

чем не повинных гражданских лиц, 

 подчеркивая, что все стороны должны выполнять свои обязательства по 

международному праву, включая применимые нормы международного гумани-

тарного права и международного права прав человека, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с эскалацией насилия и 

напряженности и ухудшением ситуации в секторе Газа из-за действий таких тер-

рористических организаций, как «Хамас», в частности с 30 марта 2018 года, 

 осуждая все акты насилия в отношении гражданских лиц, включая акты 

террора, а также все провокации, акты подстрекательства и разрушения, совер-

шенные террористическими организациями, такими как «Хамас», 

 вновь подтверждая право на свободу мирных собраний и протестов, сво-

боду выражения мнений и ассоциации, 

 будучи встревожен усугублением острого гуманитарного кризиса в сек-

торе Газа и подчеркивая необходимость достижения долгосрочного урегулиро-

вания этого кризиса, 

 подчеркивая особое воздействие вооруженного конфликта на женщин и де-

тей, в том числе в качестве беженцев и внутренне перемещенных лиц, а также 

на других гражданских лиц, которые могут быть особенно уязвимыми, включая 

инвалидов и престарелых, и подчеркивая необходимость того, чтобы Совет Без-

опасности и государства-члены продолжали укреплять защиту гражданских 

лиц, 

 напоминая о своей приверженности долгосрочному урегулированию изра-

ильско-палестинского конфликта на основе согласия обеих сторон,  

 вновь подтверждая право всех государств региона жить в мире в пределах 

безопасных и международно признанных границ,  
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 1. самым решительным образом осуждает совершенный 29 мая 

2018 года палестинскими боевиками в Газе неизбирательный ракетный обстрел 

населенных пунктов в Израиле, который нанес ущерб гражданской инфраструк-

туре и стал самым масштабным нападением, совершенным из Газы с 2014 года;  

 2. требует, чтобы «Хамас», «Палестинский исламский джихад» и дру-

гие группы боевиков в Газе прекратили всю сопряженную с насилием деятель-

ность и провокационные действия, в том числе у пограничных заграждений, и 

прекратили подвергать своими действиями опасности гражданских лиц;  

 3. осуждает отвлечение «Хамасом», «Палестинским исламским джиха-

дом» и другими группами в Газе ресурсов на сооружение объектов военной ин-

фраструктуры, включая строительство туннелей для проникновения в Израиль 

и установок для запуска ракет, в то время как такие ресурсы могли бы быть ис-

пользованы для удовлетворения потребностей гражданского населения;  

 4. требует, чтобы все государства-члены воздержались от предоставле-

ния группам боевиков в Газе оружия и любых других материальных средств, 

которые могут быть использованы для нападений с применением ракет;  

 5. призывает к полному соблюдению всеми сторонами норм междуна-

родного права прав человека и международного гуманитарного права, в том 

числе в отношении защиты гражданского населения, и вновь заявляет о необхо-

димости предпринимать надлежащие шаги для обеспечения безопасности и бла-

гополучия гражданских лиц и обеспечения их защиты, а также привлечения к 

ответственности за все нарушения; 

 6. выражает сожаление в связи со всеми действиями террористических 

групп в Газе, таких как «Хамас», которые могли спровоцировать насилие и со-

здать угрозу для жизни гражданских лиц, и призывает эти группы обеспечить 

сохранение мирного характера протестов; 

 7. призывает незамедлительно предпринять шаги для обеспечения не-

медленного, долговременного и полностью соблюдаемого прекращения огня;  

 8. призывает все стороны в Газе проявлять максимальную сдержан-

ность и спокойствие и заявляет о необходимости предпринять незамедлитель-

ные и значимые шаги, с тем чтобы стабилизировать ситуацию и обратить вспять 

негативные тенденции на местах, создаваемые террористическими организаци-

ями в Газе, включая «Хамас»; 

 9. требует, чтобы все стороны в Газе сотрудничали с медицинским и 

гуманитарным персоналом для обеспечения и облегчения беспрепятственного 

доступа к гражданскому населению, призывает положить конец всем формам 

насилия и запугивания в отношении медицинского и гуманитарного персонала 

и выражает серьезную обеспокоенность в связи с разрушением контрольно-

пропускного пункта Керем-Шалом субъектами в Газе, из-за чего доставка про-

довольствия и топлива населению Газы серьезно затруднена;  

 10. поддерживает реальные шаги, направленные на примирение между 

палестинцами, в том числе в поддержку посреднических усилий Египта, и кон-

кретные меры по воссоединению сектора Газа и Западного берега под управле-

нием Палестинской национальной администрации и обеспечению ее эффектив-

ного функционирования в секторе Газа;  

 11. приветствует дальнейшую деятельность Генерального секретаря и 

Специального координатора Организации Объединенных Наций по ближнево-

сточному мирному процессу, направленную на поддержку, в рамках сотрудни-
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чества с заинтересованными партнерами, усилий по незамедлительной деэска-

лации ситуации и удовлетворению потребностей, касающихся инфраструктуры, 

гуманитарных потребностей и потребностей в области экономического разви-

тия, в том числе на основе осуществления проектов, одобренных Специальным 

комитетом по связи, и настоятельно призывает Генерального секретаря и Спе-

циального координатора продолжать заниматься такой деятельностью; 

 12. просит Генерального секретаря изучить сложившуюся ситуацию и 

как можно скорее, но не позднее чем через 60 дней с момента принятия настоя-

щей резолюции, представить письменный доклад по вопросу об использовании 

такими террористическими организациями, как «Хамас», демонстрантов для 

подстрекательства и совершении такими организациями других актов насилия 

за последние 90 дней, с тем чтобы не допустить таких столкновений в будущем; 

 13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 


